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Some changes will be made to the Immigration Control Act effective from July 2012; the foreign
registration system will be abolished.
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A new residency management system will start. The aim of the
new system is to continuously keep information necessary for
managing the residency of foreign nationals.

The new residency management system will be applied to all
foreign nationals residing legally in Japan for the mid- to
long-term with resident status under the Immigration Control
Act.

Those foreign nationals married to a Japanese national or
foreign nationals of Japanese descent (whose resident status is
that of “Spouse of Japanese National” or "Long-Term Resident”),
foreign nationals working for a company or other organization
(whose resident status is that of “Engineer,” “Specialist in
Humanities/International Services,” etc.), technical interns,
foreign students and permanent residents are all subject to the
new system. Foreign nationals who are staying in Japan for a
short while for the purpose of sightseeing are not subject to the
new system.

What exactly is the new residency management system?

@A resident card will be issued.
A resident card will be issued to foreign nationals who legally
reside in Japan for mid- to a long-term. If you are changing your
workplace, you need to submit a notification.
@The period of stay will be extended to a maximum of 5 years.
The period of stay for resident statuses with an upper limit of 3
years will be extended to 5 years.
@A special re-entry system will be introduced.
Foreign nationals who exit and subsequently want to re-enter
Japan within 1 year of their departure from Japan will, in
principle, not be required to apply for a re-entry permit.
@The foreign registration system will be abolished.
When the new residency management system goes into effect, the
foreign registration system will be abolished. Changes will be
made to the method for submitting notifications. If you are
registering a new place of residence or changing your place of
residence, please notify the office of the city, ward, town or village
as usual.

For further information on the changes, please contact the
information center below.
*%mid- to long-term residents are asked to keep their foreign
registration certificates until a resident card is issued since the
alien registration certificate will be deemed, for a certain period,
equivalent to the resident card after the start of the new
residency management system.
B For further information or inquiries:
Immigration Information center
Weekdays between 8:30 to 17:15 TEL: 0570-013904
(from IP phone, PHS, or overseas : 03-5796-7112)
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l@if@x()‘—)b) LEd, @‘&I £, gd‘ﬁFﬂﬁb‘h\b‘UiTo If you would like to make an inquiry but can not speak Japanese,
you may send an email in your language to Citizens Collaboration Section at sull40@cityayase.kanagawa.jp You will receive
an answer to your inquiry in your language. However, it may take some time to respond to your inquiry.
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Foreign residents will be eligible to receive a Residence Record (juminhyo).
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In accordance with the partial amendment of the Basic

FEoBCONTE EE Enianzsd. Resident II{{eg.{zzlst]caticl)%rl Ac(ti, ﬁ)reign resident:q] will be eligiible to
=2t U0 \ recelve a Residence Record the same way as Japanese resident.
%%(;T@ X DERDTY. Those listed in the graph below are eligible for the Resident
\ i Record.
sElEnttxacEc. KELASEHEIRIIanzT.

% The new system will come into effect and the Foreign
Registration Act will simultaneously be abolished.
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ﬁ%éﬂﬁ%l—j%@%’ii)& Foreign nationals granted a status of residence other
than the following: 1)those granted permission to stay for less than 3 months, 2)

persons with temporary visitor/diplomat/official visa status
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Status Details of Status
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Medium to Long-Term Resident
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Lw@éiﬁm\% CEDEDHENT Z)E%%J KEZE  Persons recognized as Special

Permanent Residents under the Special Act on Immigration Control.
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Special Permanent Resident
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Persons granted permission for temporary
refuge
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Persons granted permission for provisional
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Forelgn nationals who have received a landing permit for temporary refuge
pursuant to the Immigration Control Act.
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Foreign nationals who are temporarily residing in Japan after applying for

stay refugee status.
”%’?cft:otz).‘?% wEEFrIEEERCLD | ABLE moESEn E ECEAEREL CHl (2BENE LEBNSE0
U H \ )
) e Bxcol st BEREE3C <G ETBTENTEET, )
Persons Who may continue to stay | Foreign nationals who are born in Japan to foreign parents or who have

renounced Japanese nationality. (Such persons may continue to stay in Japan up
to 60 days without acquiring a status of residence.)

transitionally in Japan by birth or those who
have lost Japanese nationality
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Transition to the new system < Those who have been issued with an Foreign Registration Card by Ayase City >
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Foreign Registration Card by Ayase City
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EEH FBCENTEZT, temporary document will
Ayase City will issue a Provisional Ayase City will send you your Provisional automatically become the official
Resident Record by May 2012 to foreign Resident Record to the address listed on Resident Record.
residents who have been issued with a your Foreign Registration Card. You can

check what is listed on your Provisional

and are expected be residing in Ayase Resident Record.

City on the date the law comes into effect.
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For inquiries, contact Citizens Section at Ayase City Hall. (TEL0467-70-5668)
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i 830~1730 (f - HiH. Hibzk<O xORBoEN. RB, PEE. 48 - BB I~ UE ML Alachin :
i Ministry of Internal Affairs and Communications telephone consultation on Residence Record for foreign nationals (up to March 30, 2012)
OResidence Record for foreign nationals call center 0570-066-630 (Navi dial) i
i 048-610-8779 (from IP phone, PHS) 8 :30—17 : 30 (except Saturdays, Sundays and holidays)

HdJapanese, English , Chinese, Korean, Spanish and Portuguese speaking staff are available.
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This information newsletter is available at City Hall, public facilities in the city as well as Ayase TownHills (beside the
reception desk on 1F), Daiei Ayase Store (City information corner on the 1%t floor) ,Ayase Post Office (beside ATM), and

Citizens Sports Center (gym). o
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Class on earthquake preparedness for foreign residents to be offered
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Magnitude 9.0 Great East Japan Earthquake occurred in
March 2011, causing the worst devastation in the post-war era.

The earthquake shook Kurihara City, Miyagi Prefecture
violently, registering 7 on the Japanese seismic scale, and 5-lower
even in Ayase City.

Scientists expect major earthquakes to occur in Japan in the
future.

Ayase city will offer a class on earthquake preparedness for
foreign residents.

It is important to be prepared for a big earthquake in
everyday life. Come to the class and learn what actions you
should take.

@ When: Saturday, March 10, 2012, 10:00 — 12:00
@ Where: Terao Izumi Community Center, Meeting room (1F)
(3-6-25, Teraodai, Ayase City)
@ Class fee: Free of charge
@ Contents: *Looking back on the Great East Japan Earthquake
(showing photos and video footages)
*What to do if a major earthquake occurs?
*How to be prepared for a major earthquake, etc.
Interpreters will be available for Portuguese, Spanish, Korean,
Chinese, English and some other languages, so it is okay even if
you do not understand Japanese. Please come and join the class
with your family and friends.
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Photo of Terao Izumi

Community Center
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< Public transportation> using public buses
From Zama area, take a bus bound for West Entrance of Chogo
Station. From Fujisawa area, take a bus bound for Sagamino Station.

Get off at Teraomine or Nenogami. Terao Izumi Community Center is

Area map around Terao Izumi Community center

a 10-minute walk from these bus stops.
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For inquires, contact Citizens Collaboration Section at Ayase City Hall.

TEL: 0467-70-5640.
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BRHIZFIRAT S EMNTEET , Multilingual Information Resource Section has been open in the Citizen Hall on the first floor of
the City Hall. This section has multilingual information resource materials and publications on international affairs for you to

use freely.
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Come and join Ayase International Festival on Sunday, February 5, 2012.

rlEH’cF’) ! 'n:&)cF') I EEES50 fﬁ* 1EF—VICB130 The 13t Ayase International Festival will be held with a
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HotERI 1 27 N aNELET, theme, “Let’s expand and deepen the bond among friends!”

coYr2F M. BRTEsTRABE L coYiE - B S This festival is annuall.y held .to furthpr foster a society
L where Japanese and foreign residents live in harmony
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%gggf@ﬁm LReETIe. HctaadazahL ek through promoting mutual understanding of foreign culture
PR 8243 £rs ) and everyday customs as well as cultural exchange.
A7 HiEb T, i$i"—i_c<7‘—:é“° Admission is free. Please come and join.
5 o _IZh 125
B & 201282858 12:30~1530 (Bitg1200) When: Sunday, February 5, 2012 12:30 — 15:30
1 Fﬁ BRI (Doors open at 12:00.)
K 8 -3-o9morpEssYss ke @] |
e s cans . Where: Ayase City Culture Center, Small hall
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& w A& (9 Lo LA ne .
Ty 1Y RRIPEEDHEE Contents:
@ s . , - o o *QOpening attraction — Ryukyu drum performance
& 5 — 3 N8 2E BB ENE2 F 5 S B L) . .
INDA =NV NIL—DRERXBE=, /INSTP71D *Speech — Speeches delivered by participants from
1) Japan, China, the Philippines, Sri Lanka,

Indonesia and other countries.
*Performances — Peruvian song and music played
with Peruvian instruments, Paraguayan
bottle dance, Bolivian hula dance, Hand bell
#* Contents of performances may change.

*Cultural exchange — Word matching game, Trying
Japanese traditional games, Introduction and
distribution of dishes, drinks and sweets from a

TR ceREnETT—A BA0BURE B i@i—ﬁﬁ variety of countries (Enpanada from Paraguay,
AL =N gﬁzaﬁﬁ?j @t - Bt Chijimi from South Korea, Shish kebab from
(/“\%5% YOTVNF -5, ERonFHL, India, Miso Oden from Japan and so forth)
w A E v LU C &
JEOYIAN YA . . .
7 FoY J%/ 7. BROBZHTABE) *Displays — Introduction of activities by
4 5508<E a;\\ organizations which work for international
: - BEED Bl oBE#E 717 cooperation.
5 < B W 53 s » ax
RSTP1 plE (Buabesk] For inauiri . :
LORY b B LoTannABY U ?@& or inquiries, contact Ayase International Festival
TN =4 . ?i)’(btf.ll,j—j T %;-'L/D\r)ké% TEE8R5HB Administrative Committee Office (within
Paraguayan dish %R,iﬁr-ﬁfgpﬁ FEET,;J? Z%%j Citizens Collaboration Section at the City Hall).
Enpanada TEL: 0467-70-5640.

Eé 530467—70—5640

E-mail : su1140Qcity.ayase kanagawa.jp E-mail'sull40@city.ayase kanagawa.jp
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Ayase city and community organizations such as neighborhood associations and citizens’ o :oiﬁfg%ﬁfiwﬂ EA E =40
groups hold events like Bon dance festivals and sports day, where people get to know each %5 75\ i‘I’EiﬁO) g &L'C%bb‘\’-’
other. Those events offer a good opportunity to interact with people in your community. Why Cad0ES
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Publishing schedule for the next issue Contact information for inquiries With the help of volunteers,
Los ok HoEoss £ T 0 ; ; ; ; this information newsletter is
KE (£ 2012478 %ﬁ%fﬁf'ﬁ'o The next issue is scheduled to be published in published in order to provide
LE3ESL w4 53 July 2012. foreign residents with useful
:0) |‘ﬁ§&%ﬁ(—’3b‘f E E. FF‘]L\ |:: 1’)'12' If you have any questions or comments on this information that helps them
LhSLsLak ) & information newsletter, contact Citizens miormatio at heibs thel
[i\ ﬁ"*lﬁﬁﬂ'ﬂxFﬁ T‘ﬁEfm@]& E fm;@] ?E' é'\ : ; ’ : live as active participants in

Collaboration Section at Ayase City Hall.
%Eﬁ 0467-70-5640 FAX 0467-70-5701 TEL: 0467-70-5640 FAX: 0467-70-5701
E-mail : su1140@city.ayase.kanagawa.jp E-mail : sul140@city.ayase.kanagawa.jp

the community.
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Multilingual information materials can be downloaded from the website of Ayase City. (http://www.city.ayase kanagawa.jp)
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